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Amokot Daing

Bay sinulat he' si Analisa Ambalaya
maka si Lolita Adjari

Bay ginudlis he' si Elmo Anggilan
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Dakayuꞌ llaw,
pehēꞌ si Sanawi

maka si Albani kaut. 
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Amowa sigām pokot, tupara
maka panaꞌ ni bangkaꞌ.
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Bangkaꞌ inān binusayan
maka binanogan.
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Mahēꞌ paꞌin ma dilaut,
angahūg na sigām pokot.
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Makahāꞌ sigām daing tulay,
kuput, kuhapoꞌ, kanuꞌus,
palig, taliruk maka ogos.
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Puwas hēꞌ
amoleꞌ na sigām abanog.
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Atꞌkka paꞌin pinabꞌllihan na
eꞌ sigām daing ni tabuꞌ.
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Pinabꞌllihan eꞌ sigām daing
supaya makabꞌlli

buwas maka panggiꞌ.
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Sinohoꞌ eꞌ si Albani hꞌndana,
si Analisa, ananglag panggiꞌ. 
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Sinohoꞌ isab eꞌna
angadjal kaseheꞌan daing

halam tabꞌlli.
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Daing inān, nilohoꞌan
maka nilamuran sulasi,

kamatis, sibuyas
maka luꞌuya.
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Atahak paꞌin,
amangan na sigām

magtaiꞌanak.



Amokot Daing
(Net Fishing)

ENGLISH TRANSLATION
Pg. 3 One day, Sanawi and Albani went out to sea.                                                                      
Pg. 5 They brought a trawl net, goggles and a spear gun with them in the boat.                     
Pg. 7 They paddled and sailed the boat.                                                                                        
Pg. 9 Once they were out on the water, they lowered the net.                                                   
Pg. 11 They caught scad, leatherjacket, grouper, squid, surgeon-fish, angel-fish and           

parrotfish.                                                                                                                 
Pg. 13 After that, they sailed home.                                                                                              
Pg. 15 When they arrived, they sold the fish at the market.                                                      
Pg. 17 They sold the fish in order to buy rice and cassava meal.                                               
Pg. 19 Albani asked his wife, Analisa, to roast the cassava meal in a pan.                               
Pg. 21 He also asked her to prepare the unsold fish for cooking.                                               
Pg. 23 That fish was made into a soup with lemongrass, tomatoes, onions and ginger.          
Pg. 25 When it was cooked, they ate together as a family.                                                         


